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blättern vor �
IBERCUCH subst. m., ab 1573; auch hybercuch. 1) ‘wahrscheinlich
festliches Obergewand oder Besatz auf dem Gewand’ – ‘prawdop. ozdobne
okrycie; obszywka, lamówka’: [hapax] (1572–1574) 1906 PismaPolit 167,
Spxvi Nic po owych młokosach z hybercuchami w kancellaryi: głowy tam
trzeba, języka a pióra. – nur Spxvi. 2) ‘wahrscheinlich Hose’ – ‘prawdop.
spodnie’: [hapax] 1585 ReszPrz 52, Spxvi ich habe in die ho�en ge�chi��en
〚...〛 Náplugáwiłem w ibercuch. – nur Spxvi. � Var: hybercuch subst. m.,
[hapax] (1572–1574) 1906 PismaPolit 167, Spxvi – nur Spxvi; ibercuch
subst. m., [hapax] 1585 ReszPrz 52, Spxvi – nur Spxvi. � Etym: nhd.
Überzug subst. m., ‘Obergewand, Überrock’, Gri, nur für Inh. 1.
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